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Anexa 2 - UMFVBT-REG/CSUD/1/2026 - 02 
 

CERTIFICATUL DE COMPETENŢĂ LINGVISTICĂ (CCL) 
 
În cazul în care candidatul deține un certificat de competență lingvistică recunoscut internațional sau emis 
de o instituție recunoscută și autorizată, candidatul îl va prezenta la înscriere. 
Se recunosc următoarele certificate de competență lingvistică: 
 

Limba engleză TOEFL, IELTS, (obţinut în ultimii doi ani), 
Cambridge B2, C1, C2, 
Alte certificate B2, C1, C2 eliberate de UVT (obținut în ultimii doi ani), 
International House, Active Learning, Babel Center Timişoara, 
OET. 

Limba franceză DALF, DHEF, CCIP, DELF B2, C1, C2 
Alte certificate B2, C1, C2 eliberate de: UVT (obținut în ultimii doi ani), 
Centre Culturel Français, Active Learning, Babel Center Timişoara 

Limba germană ZMP, ZOP, Sprachdiplom B2, C1, C2 
Alte certificate B2, C1, C2 eliberate de: UVT (obținut în ultimii doi ani), 
Centrul Cultural German, Active Learning, Babel Center Timișoara 

  
În cazul în care nu deține un certificat certificat de competență lingvistică recunoscut internațional sau 
emis de o instituție recunoscută și autorizată, candidatul va susține un test de evaluare a competențelor 
lingvistice. Testul de limbă străină este organizat online de Catedra universitară de Limbi Moderne şi 
Limba Română din cadrul Universității de Medicină şi Farmacie „Victor Babeş” din. Testul are formatul 
unui interviu de nivel B2 (CECRL) și evaluează capacitatea de  a participa la conversație, de a susține un 
discurs pe teme profesionale într-una din următoarele limbi: engleză, franceză, germană. 
  
Bibliografie orientativă: 

Limba engleză 

***, Council of Europe, Common European Framework of Reference for Languages: Learning, teaching, assessment – 

Companion volume (2020), Council of Europe Publishing, Strasbourg. 

Glendinning, Eric H.; Howard, R. Professional English in Use-Medicine (2007),  Cambridge University Press. 

Hull, Melodie, Medical English Clear & Simple: A Practice-Based Approach to English for ESL Healthcare Professionals 

(2010), F. A. Davis Company. 

McCullagh, M., Wright, R, Good Practice. Communication Skills in English for the Medical Practitioner (2008), Cambridge 

University Press. 

Merriam-Webster Medical Dictionary: https://www.merriam-webster.com/medical. 

Vince, Michael Language Practice for Advanced English, Macmillan, 2014. 

Limba franceză 

Cadre européen commun de référence pour les langues (CECR) (2021), Éditions du Conseil de l’Europe, Strasbourg.  

Gorunescu, E. (2007): Gramatica Limbii Franceze, Corint. 

Dănăilă, S. (coord.) (2006). Examenele DELF şi DALF, nivelurile Aşi B,  Polirom. 

*** (1992). Grammaire, cours de civilisation française de la Sorbonne,  Hachette. 

*** Dictionnaire médical en ligne – Lexilogos. 

http://www.lexilogos.com/medical_dictionnaire.htm. 

Limba germană 

Fandrych, C.; Tallowitz, U. (2012). Klipp und Klar. Übungsgrammatik. Grundstufe Deutsch. Ernst Klett Sprachen. 
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Hagner, V., Menschen im Beruf Pflegen (2019), Hueber Verlag. 

 Schweickhardt, A., Fritzsche, K. (2007): Kursbuch ärztliche Kommunikation. Grundlagen und Fallbeispiele aus Klinik und 

Praxis, Deutscher Ärzte-Verlag, Köln. 

dw.com. 

 www.klett-sprachen.de 
 
Cetățenii Uniunii Europene și din state terțe care nu au:  

- atestatul de absolvire a anului pregătitor de limbă română, nivel minim B1; 
- certificat de competenţă lingvistică în limba română, nivelul minim B1, conform Cadrului 

european comun de referinţă pentru limbi, eliberat de unităţile de învăţământ preuniversitar 
organizatoare ale cursului de iniţiere în limba română, instituţiile de învăţământ superior din 
România care au acreditat programul de studii pentru anul pregătitor de limba română pentru 
cetăţenii străini, de lectoratele de limbă, literatură, cultură şi civilizaţie românească din instituţiile 
de învăţământ superior din străinătate sau de Institutul Limbii Române;  

- acte de studii româneşti (diplome şi certificate) sau acte de studii, situaţii şcolare atestând cel puţin 
trei ani de studii consecutivi urmaţi în limba română.  

pot susține un test de evaluare a competențelor lingvistice de limba română. Testul de limba română este 
organizat online de Catedra universitară de Limbi Moderne şi Limba Română din cadrul Universității de 
Medicină şi Farmacie „Victor Babeş” din Timișoara. Testul evaluează capacitatea de receptare (orală și 
scrisă), de producere (orală și scrisă) și de mediere. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


